
Important: Read the following instructions carefully before use 
and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec 
utilisation et les conserver pour les besoins ultérieurs de 
référence.

Pop ‘N Sit Mini
User manual

BE ADVENTUROUS 
& DISCOVER
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Company address 
 
DERYAN 
Marithaime 8
6662 WD Elst 
The Netherlands 
 
 
Telephone 
+31 481 351 070
 
 
Email 
team@deryan.com
 
 
Website 
www.deryan.com

Company Info
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Parts list

1x Folding Booster Seat 
1x Tray 
4x Chair Straps 
1x Travel Bag

Assembly
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•	 Risk of injury or death from falls or sliding out.
•	 NEVER leave child unattended.
•	 ALWAYS use the restraint system and ensure it is correctly fitted.
•	 ALWAYS use the chair attachment system and ensure it is correctly 

fitted before use.
•	 Always check the security and stability of the product on the adult 

chair before use. Do not use this product on stools or benches.
•	 NEVER lift this product with your child in it.
•	 Do not use this product if any part is broken, torn or missing.
•	 This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 

months) and up to 36 months or a maximum weight of 15 kg.
•	 For use on a chair of minimum seat dimensions 34 cm (W) x 34 cm 

(D), and minimum backrest height 20 cm.
•	 Ensure the adult chair with the chair mounted seat is placed where 

the child cannot push against the table or other structure, as this 
could cause the chair to tip over.

•	 Only use accessories or replacement parts approved by DERYAN.

WARNINGS
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•	 Risico op letsel of overlijden door vallen of eruit glijden.  
•	 Laat het kind NOOIT zonder toezicht achter.  
•	 Gebruik ALTIJD het veiligheidssysteem en zorg ervoor dat het correct 

is bevestigd.  
•	 Gebruik ALTIJD het stoelbevestigingssysteem en zorg ervoor dat het 

voor gebruik correct is bevestigd.  
•	 Controleer voor gebruik altijd de veiligheid en stabiliteit van het 

product op de volwassen stoel. Gebruik dit product niet op krukken of 
banken.  

•	 Til dit product NOOIT op met uw kind erin.
•	 Gebruik dit product niet als er een onderdeel kapot of gescheurd is, 

of ontbreekt.
•	 Dit product is bedoeld voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten 

(minimaal 6 maanden) en tot 36 maanden of een maximumgewicht 
van 15 kg.

•	 Voor gebruik op een stoel met minimale zitafmetingen van 34 cm (B) 
x 34 cm (D) en een minimale hoogte van de rugleuning van 20 cm.

•	 Zorg ervoor dat de volwassen stoel met de daarop gemonteerde 
zitting zodanig is geplaatst dat het kind niet tegen de tafel of een 
andere structuur kan duwen, omdat de stoel hierdoor kan omvallen.

•	 Gebruik alleen accessoires of reserveonderdelen die zijn 
goedgekeurd door DERYAN.

WAARSCHUWINGEN
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•	 Verletzungs- oder Todesgefahr durch Herausfallen oder 
Herausrutschen.

•	 Lassen Sie das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt.
•	 Verwenden Sie IMMER das Rückhaltesystem und stellen Sie sicher, 

dass es richtig sitzt.
•	 Verwenden Sie IMMER das Stuhlbefestigungssystem und stellen Sie 

vor der Verwendung sicher, dass es richtig angebracht ist.
•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung immer die Sicherheit und 

Stabilität des Produkts auf dem Erwachsenenstuhl. Verwenden Sie 
dieses Produkt nicht auf Hockern oder Bänken.

•	 Heben Sie dieses Produkt NIEMALS an, wenn sich Ihr Kind darin 
befindet.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn ein Teil gebrochen oder 
gerissen ist oder fehlt.

•	 Dieses Produkt ist für Kinder gedacht, die ohne Hilfe sitzen können 
(mindestens 6 Monate) und bis zu 36 Monate alt sind oder ein 
Höchstgewicht von 15 kg haben.

•	 Zur Verwendung auf einem Stuhl mit den Mindestsitzmaßen 34 cm 
(B) x 34 cm (T) und einer Mindestrückenlehnenhöhe von 20 cm.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Erwachsenenstuhl mit dem darauf 
montierten Sitz so aufgestellt ist, dass das Kind nicht gegen den 
Tisch oder eine andere Struktur drücken kann, da der Stuhl sonst 
umkippen könnte.

•	 Verwenden Sie nur von DERYAN Infant zugelassenes Zubehör oder 
Ersatzteile.

WARNUNGS
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•	 Risque de blessure ou de décès par chute ou glissade.
•	 Ne laissez JAMAIS l’enfant sans surveillance.
•	 Utilisez TOUJOURS le système de retenue et assurez-vous qu’il est 

correctement ajusté.
•	 Utilisez TOUJOURS le système de fixation à la chaise et assurez-vous 

qu’il est correctement fixé avant utilisation.
•	 Vérifiez toujours la sécurité et la stabilité du produit sur la chaise 

pour adulte avant utilisation. N’utilisez pas ce produit sur des 
tabourets ou des bancs.

•	 Ne soulevez JAMAIS ce produit lorsque votre enfant y est installé.
•	 N’utilisez pas ce produit si une pièce est cassée, déchirée ou 

manquante.
•	 Ce produit est destiné aux enfants capables de s’asseoir sans aide 

(minimum 6 mois) et jusqu’à 36 mois ou un poids maximum de 15 kg.
•	 À utiliser sur une chaise dont les dimensions minimales de l’assise 

sont de 34 cm (L) x 34 cm (P) et la hauteur minimale du dossier est de 
20 cm.Assurez-vous que la chaise pour adulte avec le rehausseur de 
chaise est placée de manière à ce que l’enfant ne puisse pas pousser 
contre la table ou toute autre structure, car cela pourrait faire 
basculer la chaise.

•	 N’utilisez que des accessoires ou des pièces de rechange approuvés 
par DERYAN.

AVERTISSEMENTS



•	 Inspect the booster seat before each use for damaged hardware, 
loose joints, missing parts, or sharp edges.

•	 Do not use the booster seat if any parts are missing, torn, or 
broken.

•	 To clean the booster seat and safety straps: wipe clean with a 
damp cloth or sponge, using a mild detergent and clean, warm 
water. Towel dry or let air dry.

•	 Feeding tray: dishwasher safe, top rack only.

Maintenance



•	 Controleer de stoelverhoger voor elk gebruik op beschadigd 
materiaal, losse scharnieren, ontbrekende onderdelen of scherpe 
randen.

•	 Gebruik de stoelverhoger niet als er onderdelen ontbreken, 
gescheurd of gebroken zijn.

•	 Om de stoelverhoger en veiligheidsriemen te reinigen: veeg 
schoon met een vochtige doek of spons en gebruik een mild 
reinigingsmiddel en schoon, warm water. Droog af met een 
handdoek of laat aan de lucht drogen.

•	 Eetblad: vaatwasmachinebestendig, alleen in het bovenste rek.

Onderhoud
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•	 Überprüfen Sie die Sitzerhöhung vor jedem Gebrauch auf 
beschädigtes Material, lose Scharniere, fehlende Teile oder scharfe 
Kanten.

•	 Verwenden Sie die Sitzerhöhung nicht, wenn Teile fehlen, gerissen 
oder gebrochen sind.

•	 Zum Reinigen der Sitzerhöhung und der Sicherheitsgurte: 
Wischen Sie diese mit einem feuchten Tuch oder Schwamm ab und 
verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel sowie sauberes, warmes 
Wasser. Mit einem Handtuch abtrocknen oder an der Luft trocknen 
lassen.

•	 Essbrett: spülmaschinenfest, nur im oberen Korb.

Wartung
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•	 Inspectez le rehausseur de chaise avant chaque utilisation pour 
détecter tout matériel endommagé, charnières desserrées, pièces 
manquantes ou bords tranchants.

•	 N’utilisez pas le rehausseur de chaise si des pièces sont 
manquantes, déchirées ou cassées.

•	 Pour nettoyer le rehausseur de chaise et les sangles de sécurité 
: essuyez avec un chiffon ou une éponge humide, en utilisant un 
détergent doux et de l’eau chaude et propre. Séchez avec une 
serviette ou laissez sécher à l’air libre.

•	 Plateau repas : lavable au lave-vaisselle, dans le panier supérieur 
uniquement.

Maintenance




